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Supplier - P1ant~`Joma-PQlytec 
Supplier -- No. :91000157 

~ 

w 
Joma-Polytec GmbH' 

H~felstraf~e 17-19 

72411 Bodelshausen 

Cansà.gnxnent No.: 

Gn~H Consignee - Plant: 
Customer - N. 

Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MDDUGNO ~BARIj 
ITALrEN 

20211756. 
100 Unloading Point 14249 
521702 storage location: 

Consumption Place: 
Shipping teams: 001 
freight Eorwrder: 60346 
-Name: Abholung 
Gross Shipping Weig~4h#f}17, 5680 

Delivery Note 
fr.S-Date 

Pos 

Reference Cus#omen 
Reference Supplier 

Type of Packaging 

20468870 2510602101 
20.01.2020 29802 
1 TBA--520921 

2 4315 
3 TBA-520922 

20468871 2510602201 
zo.o1.2020 29803 
1 TBA-520921 
2 4315 
3 TBA-520922 
4 TBA--520921 

5 4315 
6 TBA-520922 

20468872 2517084100 
20.01.2020 29804 
1 TBA-520921 
2 TBA--520945 

3 TBA-520922 

20468873 2517054000 
20.01.2020 29801 
1 TBA-520921 
2 TBA-520945 
3 TBA-520922 
4 TBA-520921 
5 TBA-520945 
6 TBA--520922 

7 TBA-520921 
8 TBA-520945 
9 TBA--520922 

10 TBA-520921 
11 TBA-520945 
12 TBA--520922 

2a468874 2510602101 
20.01.2020 29802 
1 TBA-520921 
2 4315 
3 TBA-520922 
4 TBA--520921 

5 4315 
6 TBA-520922 
7 TBA-520921 
8 ~ 4315 
9 TBA--520922 

20468875 2510602201 
20.01.2020 29803 
1 TBA--520921 

2 4315 

Quantity 

Quanti#y ME11JG Change Status Under No. 

Additional Data Supplier 

Number Customer Capacity 

1.604,00 
i~HLWASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 
20 - M72$2 

1 -- M7472 

piece S 0008017_MIP_1 B 5500039&2401 

~~~~ J ~~ ~ 

~~ ~~ ~~.~~ 

1.600,00 ~ ~ 
80,00 

X173 3~ 
2.400,00 

i4LTHLWASSERSTUTZEN VST . 

M7471 
M7282 
M7472 
M7471 
M7282 

M7472 

piece S C008017_MxP_1 B 550003962601 

c~ss~~s 
~t 9.0~ ~~°~ i 

1. .200, 00 
60,00 

1.200,00 
60,00 

is 

nz~3i 
SCHUTZKAPPE 

4.000,ao piece S 0008017---MIP-4 D 550003962701 

1- M7 4 71 1~~~~~ ~ 
40 - M7213 r ~ ~ ~ ~ ~~ ~ 

1 - M7472 c, 

4.000,00 
100,00 

~ 

SCHUTZKAPPE 
1 

40 

1 
40 

1 
1 
40 

9.600,00 piece S 0004400_MIP_2 E 554003893401 

- M7471 
- M7213 

- M7472 ~ 
-- M7471 
- M7213 
-- M7472 

- M7471 
- M7213 

1 - M7472 
1 - M7471 
40 - M7213 
1 - M7472 

2SS~~} 
gat ~o~88g i~ 

2.400,00 ~ 
60,00 

2.400,00 (~ 
60,00 

2.400;00 ~ 
60, 00 

tt --
2.400,00 V 

60,00 

4.800,00 
ÌCCiHLWASSERSTUTZEN VST . 

1 -- M7 4 71 

20 - M7282 
1 -- M7472 

1 - M7471 

20 - M72$2 
1 - M7472 
1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 

piece S 0008017 MTP_1 B 550003952401 

I~ZSSg3~ 
1.600,00 

80,00 
~ 

1. 600, 00 ~, 
80,00 

1.600,00 
80,00 ~ 

~i

4.8ao,0o 
KiSHLWASSERSTUTZEN VST. 

1 -- M7471 

20 -- M7282 

piece S C008017_MIP_1 B 550003962601 

1.200,00 ~ 
60,00 

~~1ao~~S~i 2 
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~r~n art Order ~`r~ 
---iN.~..........._4_.. 

Mittente artica IVA !Rate 
Sender -ID-No. 

Data 

~:~—JAh4•-~~y~~~ 
DHL FREIGHT—JútYiA~fUL~TEI~ 

vim delle inC~t.~SttKi.e ~ 
~ —~~yt~~~ FrU~ ~UULU ~AR~rE~AI~iA t )~ I } 

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) 
Collection address 

ordine di trasporta 
Arder code 

Condizioni 

~ireQdamidfe 

di traspartolDeliverytenns 

franco dom. 
~exworks 

franco falrbdca 

Indirizzo terminale 
Terminal address 

DHL~~LQ~AL FURWARDTh~G oDestinatario N artica 1VA 
Consignee vA~ID-No. 

~iA~~I~A I TAL ~ A 

~1 3. ~ Q~ Os l ~ 1 Cr ~ ~ fl1 1 Ti 1 ~ 

ag~ 
■ 

de°àredam undea e9d 
nato 

dazi pagati daúnonpaga8 
taxes pacd unpaid 

pag' 
astri 
others 

Frlp ~ ~ UQ1.•,Ú ~(~ RTE~AIWA t ~1 I LA 
~ ~ A DELLE T IyDU~TRT E, 1 
~ --E,~~~ ~;~y 1=fl~ ~ Z U Q L•Q i~ A R TES 
Te 1 : +.~ ~ ~y~:: ~5~:~~:~Ec~yt~y 
FAX ~ +~~ ~yi; ~~~~i~ ~~y ~. 

~ —7~:yCy;~`E~ I~ODUGh~#~ DDU 
Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

Numera di dossier 
Terminal reference 

indirizzo di consegna della merce 
Relivery address 

~ 
yes 

no 
na 

;_yg ~ ;~;̀ y ~ ; wy ~y ~ ~ ,~, ~ ~ 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

Terminal di arrivo 
Destination terminal 
RAR ~ 

Numera telefonico 
Cantacttel. 

-~ ~~ % BC.y ~~ ~. ~8 ~. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom`s tariff number 

Peso Iarda in kg 
Gross weight in kg 

Valore (con valuta} 
Value (with currency) ~ 

r f ~..y f F AL ~} A R I U ~ ...,~~ ]. ~ . ~:~ 
úY+.,y {I.) •.wy1'.y' 4•rrf~f,i «,a•>.4•►,u.~•i 
iy/ Kfy 'y1 :y 
LII,FI « ,l•i s•! LII~.1,« 'r7:ir~ {y...•y1:y ,~.:.,.,~., «..•>.,.,.rl.f.,:e:.{•~.., 
(II,~af•) I Iwy1 :ti 

I,«~a•i 7•,,e•1 F~ 
'yl íy' {~yrw'r1Sy 

~1 e•a„r~, ~• ~« ~{•7~•. 
Y% {riJ' yy~4r] 

i •y4•ir ~/.J•fy yli ..,,p,f.,« ,{II,r ,a1~.+ 
J 11.J•.w yliY 

' ff,f, ;wl,{•1,4•aff Ifo 
y~1 •iJ (ffr • f4Y4 •iV' 
•1,•n.•ll ,~.! w:{•1•vl,fl 

Y// {I•j'fw y4 V+ y1.1•iY 
•a 

•f ~ I w'
IFI

Y 
~~r.~•.,,w_{•I,ri.i.l 

Y` {I•) •~w yl •IY f,f.,.« ~{If,.•%f•1~• 
• y4: J" ~(n)'Iyy+: 

114•ir11~• ~wMllplhl~•>.n 
•1 V' alljf~y+, •1•~ ;rf Ifa,« ,{I~, •.,n,~.i,«._a~>..+, 

•Yl%J {IfJ •1~•yl •~V 
Ii...,r.1~. ,wl,{I~.• ,r.l~. 
:w a.yfAYl •~J 
ffIFI,« ,i•1 ~•~ h.fa,« 

liV I,:•~ {r•j Iw•ys5r• 
ve [III wN114.1 

i.: {.y .w•N i~ 
rnfa n ,as4.lnaf+,« 

Y I,:y' {r•f 1/~•Y+•Ir~ 
~IY•1 r11F1 «11114.1 

Y {I:)fwy+~~Y F.If+,« w.a•f,4• ,ru~• 
y y15 r'% {I.)'Iw'ys•~V/ 
X14•. h/ •Nl wM~14•1 

Y/ {.•j •~w Vs~1Y 
f I~11 n ,af•4•ad,~fi 
Y4•i V' {II) • Iw'y+ •IV 

•I,M. LI/~., w.i•14•I~f•If.1 
.,~{..)tiw•ys 

'ff1 7 «14114•i f .f47 

1.y rwy7,y {~I)fw ylly a «,a•~,-,,a,7f.,w,{I~..,p~~.~ 
{wj •y1 Ìr {f•)~ •y {•IY {I•)•, 

,{• IMar•1~•1 « ~{•lv%ryl~. ;n .a• 
S..f...,•y1sr~ 4,.IfI~y1: y' { ~, ,f..~f.:{•~,.. ~.ff., 

{I:j Iw~1:Y -1f1)• Iy y{ •I VJ {,I) • f 
«I,{1~~•1 ~I/~ ~«1•{•~h• ~fflMl ns{• 

{~y'r~y1,•~r {M~'Iw YY~Y { 
[• Vii. ;w ~{•I,v, [•1~•1 w _4.1.x1 f•I.~.l_ 
.(I.f.w'y1LY] {I.~ Imo: yt i•~ Spy r 

Y~ {N/•1/~y\~y' ~w)•1~Y~•I r~ 1 
w ,411,4•..a1fA «.{•s,•~ rn~.~_ 

1.•) • ~w'Ys•~V {I•) • . w'yt:~/ ~~•)• r 
« .i~1,vi f•If.,  n .4114.1 [I,FI,« ~{._ 

{f•) •,~y:y' ~{f•) •Iw•r4:y~ ~ 
,~.! n:4114•/_f11~• ~«,{Il,.•I,rfl~+7

{f •j• •w'Yf :~+ {I•)  fw•YfirJ K/•r ~ 

~{'~ 
t•~w~I F'y ~{I{~ •+~I,F: J ~{. 

~n.al>.4•if.l i«,~•,~~dl , 
~.•j •fw•{,f :~ {ffJ .w•rfiti .S/•~f 
;« ;4.1 r•i fu~•7 f• ,{•14.1 fl,~•l,« ~{I 
Y" RII)• fwyl:V {~:jfw•yfir' a ~al>.4•i f•I.f4! n .4i1 s•1 fl l~•1, 
yy/Ayf~•V {,~)•/w'y~:.i' .Sf.)•r r.,~•~ n ,a►,•1 u,~a,« ,al 

{II/ • . w'y+•ly  {~•jfw'yfSr~ { ;...a•~,•: r.l~:~ « ,{~~ 4•I,n Ifa, 
{,yfw'y7~IY {r:f • f w'yfi.i/  ~{!•)• f 

~a114. ,fuf. ;«~N14•i r11F, «~{
J
I 

al:j ,y Y1:Y -{I•) •Iw'y , ,,V~ { 
ffl~•7•p ~{I>.4. ~f.I{. mow,{11•r•r_M1 I~•,_ 
{..f.r•,'y7•..i {.I~..wYYw' {ryr ,{1~ 4. )  rf,f.~,«fai>.rI (IIf:,_« ,al 

{Ilj .w•~l •IY3 {IIJ •,4y , ~iy 
ffIF1 p~{ 11M/~ •1~• ~« ~1114•/•/11~7~ 
~{:.) •.f~y , :.i {•:j r4yfiJ ~fyr' ;« .aa..-. rnf+ael ,air.• ;rl,~:~,« ,{• 

{~.)• f~y1'Iyj•{•:l •Iw'rY1J% ti
hll•7 n  X4134.1 f•1•F ~«I,{.1M ~hlFl~ 
~f •)•~w•yf :.i  {f•j•  rf i•i ~1/•/r 

n .a•>,•-r r.I~•i n,4S4• ,ru~.~ w .il 
{I•) • , w'Y 1,1r' -{~fj lw •Y1:Y 
F X4114.1 [./~• ~« ~{•1 S•1•r•I~I,{

K.:f :w y7:y~{.ij .w•Y7.•.y~{.Ifr 
«ra•1.•1 HI 7 wla~)4•• [•1 1 wf41 

FREE DQ~ g DUTY ~..~~~'~ T D g TAX U~~rA ~ D 

Din. x cm x cm x cm = ~-} - ~ } ~r~ LM ~ : ~ E,~y 

Pesa tassabile in kg 
Payable weight In kg 

4 s ~fy = ~y 4~i 

Totale peso fordo in kgg 
Total gross weight fn Ecg 

~~y ~. ~ ~ ~y 
Richieste parfscolari /Spetta! consignments 

Via dei Ciclamini, s -7002 !~ dug o ~A~ 
istruzioni particolari 1 Special instructions ~ ~ 

~ ~ ~~~r :~~;. ,~~~ 
Rilegati Enclosúres 

2 ~ 
, 

y..l~ ~. 
- ~r~ 

"Rice~t~t 
, 

■ 3 c~ a 
,1 

Ritira dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

IMPORíANT ~pr~~jra Sl,j ~Ip~t 
According to CMR, transport damages have to be n téé88 b e ~ransport arder PDD?? 
upon delivery of the {onsignment, Damages not visible externally should be nat~ed in 
wnUng to the responsible EUROCONNECi terminal within 1 days after delivery, 

~,~rri~a~iv~b~~rir ie 
Síamp a. d signature of sender 

OrarialTime OrariolTime 

Erma delE'autista l Drivers signature Firma del destinatario 
Consignee's signature 

Biome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

~ 

r 

Tutte le spedizioni EUR~COjVNECT sano ~incalate alle Condizioni Generali di #rasporto EUROCONNECT (vedi re#ro). 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusi~eiy #a all EUROCONNECT consignmen#s (see overleaf}. 2 


